ST. NICHOLAS CATHOLIC CHURCH

802 F STREET / P.O. BOX 115 RUPERT, ID 83350
Phone: 208.436.3781 Fax: 208.436.0628
Email: stnich@pmt.org Website: saintnicholascc.org
Summer Office Hours: Mon.-Thurs 9am-3pm & Fridays 9am-12:30pm
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The Solemnity of the Most Holy Trinity
Solemnidad de la Santisima Trinidad



PARISH STAFF
Rev. Fr. Camilo Garcia

Deacons:
Paul Henschied, Jose Medina & Tim Perrigot
Secretary & Bookkeeper: Nina [turra
Director of Religious Ed: Yesenia Palacios

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES
Pastoral Council: Juan Maestas (949)547-2209
Comité Hispano: Antonio Lizardi (208)430-0181
Finance Council: Todd Merrigan (208) 431-4716
Liturgy Committee: Debbie Schmid
Altar Servers: Tim Perrigot (208) 536-0961
Idaho Catholic Register: Nina lturra (208)436-3781
Youth Group: Flor Mancias (208) 219-9799
OCIA: Diane Brumley (208) 430-8300
Guadalupanas: Ariana Arteaga Ortega (208) 650-0015
Knights of Columbus: 7roy Charles (208)421-1916
St. Nicholas Catholic Women: Delia Valdez (208) 431-6499
Cursillos & 4° dia: Alejandra Guzman (208) 431-1176
Estudio y oracion biblicos: Juanita Guevara
Grupo Sagrado Corazon: Georgina Gonzalez (208) 647-9042
Adoracion Nocturna: Antonio Lizardi (208)430-0181
SNCS Endowment Foundation: Alan Johnson (208)430-9801
Choirs: Alan Johnson (208)430-9801
Luis Maldonado (208) 219-6585 Eric Martinez (208) 650-0169
Olivia Castro (208) 670-7269 Julio DeAlba (208) 654-0228

DAILY LITURGY SCHEUDLE
Tue, Wed, Thurs, Fri. 8:00am
Thursdays — 8:30 am w/School during school year.
Thurs. 6:00pm Spanish
Sat. 8am (1st Sat. of Month)

SUNDAY LITURGY SCHEUDLE
English: Sat. 5:00pm & Sun. 9:00am
Spanish: Sat. 7:00pm & Sun. 12:00pm

SACRAMENTS
Reconciliation / Confesiones
Thursday/ Jueves Spm
Sat. / Sabados 3:30pm - 4:30pm

Or by appointment / o por cita.
Adoration/ Adoracion al Santisimo:
Tue, Fri. 8:30am - 9:30am
Thu/Jueves: 9:30am - 5:45pm
Baptism /Bautizos
English class by appointment -Flor Mancias 208-219-9799
Clases Junio 22, 2025 a las 3:30pm en el Salon

Parroquial con el Diacono Jose Medina

Marriage / Matrimonios
Contact Priest 6-9 months in advance.

Contactar al sacerdote 6-9 meses de anticipacion.

Funerals / Funerales
Please call the office / Por favor de llamar a la officina

Quinceanera / Anniversaries / Other

Please call the office / Por favor de llamar a la officina

EMERGENCIES/ EMERGENCIAS
208-219-0664 or 208-670-0055 (leave a message)

Readings for the week of
June 15, 2025

Sunday:
Prv 8:22-31/Ps 8:4-5, 6-7, 8-9 (2a)/
Rom 5:1-5/Jn 16:12-15

Monday:
2 Cor 6:1-10/Ps 98:1, 2b, 3ab, 3cd-4/
Mt 5:38-42

Tuesday:
2 Cor 8:1-9/Ps 146:2, 5-6ab, 6¢-7, 8-9a/
Mt 5:43-48

Wednesday:

2 Cor 9:6-11/Ps 112:1bc-2, 3-4, 9/
Mt 6:1-6, 16-18

Thursday:
2 Cor 11:1-11/Ps 111:1b-2, 3-4, 7-8/Mt 6:7-15

Friday:
2 Cor 11:18, 21-30/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7/
Mt 6:19-23

Saturday:
2 Cor 12:1-10/Ps 34:8-9, 10-11, 12-13/
Mt 6:24-34

Next Sunday:
Gn 14:18-20/Ps 1101, 2, 3, 4 (4b)/
1 Cor 11:23-26/Lk 9:11b-17

St. Nicholas School Endowment Foundation
A gift to the Endowment Fund is a lasting gift. Since 1983
donations have been invested and only the interest gained is
used to benefit the school. Please consider St. Nicholas
School Endowment Foundation for your charitable
contributions, funeral memorials and final estate planning.
For more information on the Endowment Foundation, or to
donate, please go to the St. Nicholas School website
www.stnicholasrupert.org and click on the Endowment
Foundation button. Donations also may be mailed to
St. Nicholas School Endowment Foundation, PO Box 652,
Rupert ID 83350. Members: Alan Johnson, Jennie Schow,
Laura Clark, Leslie O’Donnell, Larry Lloyd & Don
Chisholm

Fundacién de Dotacion de l1a Escuela St. Nicholas
Una donacion al Fondo de Dotacion es una donacion
duradera. Desde 1983 se han invertido las donaciones y sélo los
intereses obtenidos se utilizan para beneficiar a la escuela.
Considere la Fundacion de Dotacion de la Escuela
St. Nicholas para sus contribuciones caritativas, memoriales
funerarios y planificacion patrimonial final. Para obtener mas
informacion sobre Endowment Foundation o para hacer una
donacion, visite el sitio web de St. Nicholas School
www.stnicholasrupert.org y haga clic en el boton Endowment
Foundation. Las donaciones también pueden enviarse por correo a
St. Nicholas School Endowment Foundation, PO Box 652, Rupert
ID 83350.



http://www.stnicholasrupert.org

PRAYER LIST
Esbelia Arteaga, Patricia Asher,
Ester Barragan, Jerrie Lou Barrett, Silvia
Benavides, Mary Burton, Maria Castafieda, Soledad

THIS WEEK
ESTA SEMANA

Mon. June 16th Lun. 16 de Junio Casillas, Gloria Cruz, Teresa Cruz, Gaby Delgado,
¢ No Mass ¢ NoMisa Leroy Dalsoglio, Ann Dewald, Melanie Foster, Carlos
. 9 9 b
%ﬁe”th l:/lar; 171\? ‘2‘“:0 Juarez, Elsa Juarez, Dino & Jaime Galindo, Esther
. am Kzs,s Mot . am C’sa “"g s cal Garcia, Freddie Garcia, Gabriel Garcia, Jose Garcia,
Z{’ﬁdegr; ceting/ Mié;pins ngls:ﬁsode olon Rene Garcia, Isabella Gilcrest, Francisco Hernandez
Wed. June 18th ¢ No Misa/Servicio de Comunion LOpEZ, Maria V. Hernandez, David Hurtado &

Family, Becky Juarez, Kinley Kershaw, Pat Land,
Tony Lara, Ramona Loya, Familia Magaifia, Carlos
Ochoa, Maribel Olivas, Marta Paz, Benjamin & Irma

¢ No Mass/Communion Service 4  10am Grupo de Oracién

¢ 10am Prayer Group/Spanish ¢  7pm Caballeros de Colon

¢ 7pm KC’s Meetin Jue, 19 de Junio
Thurls) June 19th & ®  Sam Misa/Ingles Navarrete, Jonathan Perce, Eduardo Perez, Elva
¢  8am Mass ¢ 9:30am-5:45pm Adoracién Rangel, Joel Rivera, Socorro Rodriguez, Michael Ruiz,

Thomas Ruiz, Valentin Ruiz Jr, Michael Rey, Jose

¢ 9:30am-5:45pm Adoration ¢ 5pm Confesiones . . . . e
P Salinas, Lucero Salinas, Christopher Tena, Lidia

: :::Z fqoa::;ll?:;ual ‘Vieﬁ});lol\gzaﬁl;gﬁue Torres, Virginia Torres, Lui§ & Maria B. Urriolabeitia

Fri. June 20th ¢ Sam Misa/Ingles Rosa Vega, & Joseluis Villagrana.

¢ 8am Mass Sab, 21 de Junio

Sat. June 21st ¢ 3:30pm Confesiones

¢ 3:30pm Confessions ¢ 5pm Misa/Ingles MINISTRIE S

& Spm Mass ¢ 7pmMisa SATURDAY, JUNE 21ST - 5:00PM MASS

¢ 7pm Mass/Spanish Dom, 22 de Junio Ushers: Fred Ahlin

Sun. June 22nd “CORPUS CHRISTI” Altar Server: Kierra & Emerson
“CORPUS CHRISTI” ¢ 9am Misa/Ingles SUNDA Y, JUNE 22ND - 9:00AM MASS

¢ 9am Mass ¢ 10am Hora del Café Ushers: Reyes Garza

¢ 10am Coffee Hr ¢ 12:30pm Misa Altar Server: Ezekiel & Issac

¢ 12pm Mass/ Spanish

MINISTERIOS

SABADO 21 DE JUNIO — MISA DE 7:00PM
Lectora: Simona Cruz
Hospitalidad: Gerarado & Carmelita Juarez
Eucaristia: Alfredo & Roselia Perez
DOMINGO 22 DE JUNIO- MISA DE 12:00PM
Lectora: Raquel Barcelo
Monaguillos: Horaciojose & Angelica
Hospitalidad: Roberto & Celia Tellez
Eucaristia: Abelardo & Sonia Gil

KERMES: JULY 13TH 2025

If you are interested in helping on one of the booths, or would like to donate something, or
would like to sponsor our event please contact the office.

KERMES: 13 DE JULIO 2025

Si le interesa ayudar en uno de los puestos, donar o patrocinar nuestro evento, por favor,
comuniquese con la oficina.




Eternity is before us,” nun says to Pope Leo XIV in

jubilee speech

Sister Maria Gloria Riva of the Nuns of Perpetual Adoration of the Blessed Sacrament. The
66-year-old nun, part of a cloistered, contemplative monastery in the small state of San Marino
in Italy, was the invited speaker for the Jubilee of the Holy See, part of the Catholic Church’s
wider 2025 Jubilee Year of Hope.

“Eternity is before us. If we work for short-term and mediocre horizons, we work in vain,”
Riva said in her June 9 meditation to Pope Leo XIV, cardinals, bishops, and other employees
of the Vatican and Roman Curia. Riva’s talk was followed by a procession through the Holy
Door, led by Pope Leo, who carried the jubilee cross like an ordinary pilgrim from the
Vatican’s Paul VI Hall to St. Peter’s Basilica, where he then celebrated Mass for the feast of
Mary, Mother of the Church.

Reflecting on the liturgical feast day of Mary, Mother of the Church, the pope connected the
fruitfulness of the Church and the fruitfulness of Mary, which, he said, “is realized in the lives
of her members to the extent that they relive, ‘in miniature,” what the Mother lived, namely,
they love according to the love of Jesus.”

The fruitfulness of the Church is also linked to the grace of the pierced heart of Jesus and the
sacraments, he added. According to Leo, Mary, as the living memory of Jesus, also ensures the
unity of the disciples’ prayer in the upper room at Pentecost. In the account of Pentecost in the
Acts of the Apostles, “the apostles are listed by name and, as always, Peter is the first,” the
pope pointed out. “But he himself, in truth, is the first to be supported by Mary in his
ministry.”

“In the same way, Mother Church supports the ministry of Peter’s successors with the Marian
charism. The Holy See experiences in a very special way the coexistence of the two poles; the
Marian and the Petrine. It is precisely the Mari-
an pole, with its motherhood, gift of Christ and ’ ‘|
of the Spirit, that ensures the fruitfulness and |
holiness of the Petrine pole,” he said. .
“We, dear brothers and sisters, know where we | =
must run: The race of John and Peter towards '
the tomb of Christ is the only race that the
Church and the world can run without fear. It is
the race of those who know that hope lies in true
life, eternal life.”

The meaning of a jubilee, she continued, is to ,
help us think about the last things, the brevity of |
existence, and the meaning of our lives. The ¥ -
nun, who founded her monastic community,
which educates Catholics about Eucharistic
adoration and “the passion for the beauty that
saves,” recalled an oft-repeated line from the
Russian author Dostoevsky that “beauty will
save the world.”

i



https://www.adoratrici.it/chi-siamo
https://www.adoratrici.it/chi-siamo

“La mirada al Santisimo puede curarnos del mal”,
afirma religiosa ante Leon XIV

En el marco del Jubileo de la Santa Sede, celebrado este lunes 9 de junio, Sor Maria Gloria
Riva, religiosa de la comunidad monéstica de las Adoratrices Perpetuas del Santisimo
Sacramento. “La eternidad est4 ante nosotros, ante los creyentes y los no creyentes, ante toda

la humanidad™.
“Todos tenemos el deber de interrogarnos sobre el sentido de nuestra vida”

La religiosa italiana también afirm6 ante los miembros de la Santa Sede que si “trabajamos por
horizontes cortos y mediocres, trabajamos en vano”, y aseguro que ‘“‘es necesario trabajar por el
gran horizonte de la vida que no muere: vivir preguntandose a cada instante si lo que estamos
haciendo nos conecta s6lidamente con aquella verdad que es caridad y es eternidad’. Todos
nosotros hemos sido tocados por la brevedad de la existencia y todos tenemos el deber de
interrogarnos sobre el sentido de nuestra vida”, sefialo.

La mirada al Santisimo, una cura del mal. Asimismo, afirmo que la mirada al Santisimo
“puede curarnos del mal” y purificar nuestra vision. “No debemos temer, tenemos en Dios un

) gran aliado”, asegurd a continuacion.

“El nos ama con amor eterno y siempre tendra piedad de nosotros. Lo que debemos hacer es
dejarnos moldear por El y realizar en el
tiempo las iluminaciones que el Espiritu

Santo nos ofrece precisamente a traveés

de la Eucaristia y de la Virgen Maria,

signo de esperanza segura”, remarco.

Sor Riva insistio en que “la cruz aun

puede salvarnos, una cruz acogida y
ofrecida”, reiterando con esperanza que

“atin podemos vencer” al mal. La

religiosa finalizé su discurso posando su

mirada sobre Maria, quien “nos custodia

en nuestros fracasos y en nuestras

potencialidades, como custodia al Nifio
que lleva en su regazo™.

“Jesus nos educa a reencontrar los
caminos de la esperanza, fijando ante
todo la mirada en el Pan Eucaristico,

para sacar fuerza del pasado, interpretar hi'_
de modo original el presente y apostar
por el futuro”, concluyd.



https://www.aciprensa.com/noticias/114141/papa-leon-xiv-la-mejor-manera-de-servir-a-la-santa-sede-es-procurar-ser-santos

PRAYER TO ST. JOSEPH ON
FATHER’S DAY

St. Joseph, guardian of Jesus and chaste husband of
Mary, you passed your life in loving fulfillment of
duty. You supported the holy family of Nazareth with
the work of your hands. Kindly protect all the fathers
who trustingly come to you. You know their
aspirations, their hardships, their hopes. They look to
you because they know you will understand and
protect them. You too knew trial, labor and weariness.
But amid the worries of material life your soul was
full of deep peace and sang out in true joy through
intimacy with God’s Son entrusted to you and with
Mary, his tender Mother. Assure those you protect
that they do not labor alone. Teach them to find Jesus
near them and to watch over him faithfully as you
have done. -St. John XXIII

ORACION A SAN JOSE POR EL

4; Knights of
\/ Columbus®

KC’s BREAKFAST

June 22, following the 9 am Mass. Proceeds will be used
to benefit Sage Women's Center in Twin Falls. Please join
us to help support women facing crisis pregnancy.

DESAYUNO DE CABALLEROS DE
COLON

22 de junio, después de la Misa de las 9am. Las
ganancias se utilizaran para beneficiar al Sage
Women's Center en Twin Falls. Unase a nosotros para
ayudar a apoyar a las mujeres que enfrentan un
embarazo en crisis.

DIA DEL. PADRE

San Jos¢, padre adoptivo de Jesus, Custodio de la
Sagrada Familia, Hoy frente a tu imagen queremos
pedirte que intercedas por todos los padres del
mundo. Que eduquen a sus hijos en el amor de Dios
como tu lo hiciste, que les ensefien a escuchar Tu
Palabra y a vivir segtin tu voluntad. Que junto a sus
esposas les brinden un hogar donde el amor y el
respeto sean el pan de cada dia como en la Sagrada
Familia. Que nunca les falte la salud y el trabajo
digno para llevar el sustento necesario a sus casas.
Que sepan disfrutar de los momentos de alegria y
tristeza. Y que al final del recorrido en esta vida
se vean acompafiados por el amor de los
suyos. Amén

BAPTISMAL CLASS

June 22nd at 3:30pm in Spanish.
July 14th at 6:30pm in English.
Please call the office to register, classes will
be in the Parish Hall basement.

CLASES PRE

BAUTISMALES

22 de Junio a las 3:30pm en Espaiiol. 14 de
Julio a las 6:30pm en Ingles. Por favor de
llamar a la oficina para registrarse, las classes
seran en Salon Parroquial

DIVINE CHILD NOVENA V

We will be praying the Divine Child Novena every
Sunday at 11am in the church from May 25 - July
20th. Everyone is invited to attend.

NOVENA DEL DIVINO NINO

Estaremos resando la Novena del Divino Nifio todos
los domingo a las 11am en la Iglesia desde el 25 de
mayo hasta el 20 de julio. Todos estan
invitados.
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JUBILEE

“SACRED HEART”

MISSION
JUNE 23&24 ENGLISH
12pm - Mass
Ipm - Holy Hour of
Adoration
3pm - Divine Mercy
Chaplet, followed by
Confessions
5:30pm - Benediction
6pm - Talk 1n the

Church ,
7pm - Potluck in the |
Parish Hall

JUBILEO

MISSION DE
“SAGRADO CORAZON”
JUNIO 25&26 ESPANOL
12pm - Misa
Ipm - Santa Hora de
Adoracion
3pm - Coronilla de La
Divina Misericordia,
seguida por Confesiones
5:30pm - Benediccion
6pm - Meditacion en la
Iglesia
7pm - Comida
compartida en el
Salon Parroquial




